












CanBel ing-spa-fra META.indd   18CanBel ing-spa-fra META.indd   18 5-03-2009   16:34:125-03-2009   16:34:12



6) Direct transmission of the switch-
over signal from position or pressure 
transducer to the motor drive. This 
improves  repeatability (repeatability).

7) Use of magnetostrictive digital 
and sealed (P56) position transducers 
with a 2 micron resolution and 10,000 
detections/second of the controlled 
positions to simultaneously transmit 
information regarding position, speed 
and intervention points. This simplifi es 
the system, making it more reliable whilst 
increasing IMM  repeatability.

8) Availability of the measurements 
supplied by the magnetostrictive position 
transducers directly in absolute values. 
This prevents the need for end scale 
settings and it simplifi es conversions, 
allowing improved assistance and part  
substitution (precision).

9) Signifi cant reduction of cables and 
electric system
connections, increasing simplicity and 
reliability (reliability).

10) Possibility of digital self-diagnosis by 
the entire electric system. This increases 
the availability of information/feedback 
on the operator terminal to check 
operation in an easier manner (precision).

11) Availability of the operator interface 
service function in which complete 
monitoring is performed to reduce 
machine down time

6) Transmisión directa de la señal de 
conmutación en pospresión (inyección) 
bajo intervención por presión o posición 
desde el transductor a la servobomba, 
con consiguente mayor repetitividad 
(repetitividad).

7) Utilización de transductores 
digitales y sellados (P56) de posición 
magnetorestrictivos y encoders 
absolutos con resolución de 2 micrones 
y 10.000 detecciones por segundo de las 
posiciones controladas  para transmitir, 
simultáneamente, informaciones 
actualizadas acerca de la posición, la 
velocidad y los puntos de intervención.  
Esto permite la simplifi cación del 
sistema y, por lo tanto, un aumento de 
la fi abilidad y de la repetitividad de la 
prensa.

8) Disponibilidad de las medidas 
suministradas por los transductores 
magnetorestrictivo de posición y por 
lo encoders directamente en valores 
absolutos. Esto evita las calibraciones de 
los fondos escala y las conversiones,para 
una mejor asistencia y sustitución de las 
piezas (precisión).

9) Notable reducción de los cables y de 
las conexiones en la instalación eléctrica, 
es decir mayor simplicidad y fi abilidad de 
la prensa (fi abilidad).

10) Posibilidad de autodiagnóstico 
digital de toda la instalación hidráulica 
y eléctrica y, por lo tanto, disponibilidad 
de mayores informaciones / feedback 
en el terminal del operador para una 
fácil comprobación del funcionamiento 
(precisión).

11) Disponibilidad de funcionalidad de 
service en el interface operador en el que 
se efectúa una monitorización completa, 
reduciendo las paradas de la máquina y 
los tiempos de intervención.

6) Transmission directe du signal de 
commutation en post-pression (injection) 
sur déclenchement par pression ou 
position du transducteur pilote de contrôle 
du moteur, ce qui se traduit donc par une 
meilleure répétitivité (répétitivité).

7) Utilisation de transducteurs 
magnétostrictifs numériques de position, 
étanches (IP56) et codeurs absolus 
avec résolution de 2 microns et 10 000 
relevés/seconde des positions contrôlées 
pour transmettre simultanément des 
informations réelles concernant la position, 
la vitesse et les points d’intervention. Ceci 
permet la simplifi cation du système et 
donc l’augmentation de la fiabilité et de la 
répétitivité de la presse

8) Disponibilité des mesures fournies par 
les transducteurs magnétostrictifs de 
position et par les codeurs directement 
en valeurs absolues. Cela évite les 
étalonnages des fonds d’échelle et simplifi e 
les conversions ce qui permet donc de 
proposer un service d’assistance et de 
remplacement des pièces encore plus 
effi  cace (précision).

9) Réductions notables des fi ls et des 
connexions au niveau de l’installation 
électrique ce qui se traduit donc par une 
plus grande simplicité et fi abilité de la 
presse (fi abilité).

10) Possibilité de diagnostic numérique 
automatique de toute l’installation 
électrique et donc ceci permet d’obtenir de 
plus amples informations/feedback sur le 
terminal opérateur pour un contrôle facile 
du fonctionnement (précision).

11) Disponibilité de fonctionnalités 
de service sur l’interface opérateur sur 
laquelle est eff ectuée une surveillance 
complète ce qui permet de réduire les 
arrêts de la machine et diminuer les temps 
d’intervention.
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NEGRI BOSSI LTD
Unit 2, Titan Business Centre 

Spartan Close – Tachbrook Park
Warwick - CV34 6RR - UK
Tel. +44 1926 420303
Fax +44 1926 338271

E-mail: sales@negribossi.co.uk

NEGRI BOSSI FRANCE S.A.S
8, Rue Fulgencio Gimenez

69120 Vaulx en Velin - France
Tel. +33 4 72018090 – Fax +33 4 78973714

E-mail: serv.comm@negribossi.fr

NEGRI BOSSI S.A.
Avda. Prat de la Riba, 184

Naves 2 y 3 – 08780 Palleja - Barcelona - España
Tel. +34 93 6632256 – Fax +34 93 6632319

E-mail: comercial@negribossi.com

NEGRI BOSSI Inc.
5181 Bradco Boulevard

Mississauga (Toronto), Ontario – L4W 2A6 - Canada
Tel. +1 905 6257257 – Fax +1 905 6259991

E-mail: sales@negribossi.ca

SACMI DO BRASIL INDÚSTRIA E COMÉRCIO LTDA
Rua Imola 133

13800-970 Mogi Mirim – SP Brasile
Tel. +55 19 38057300 – Fax +55 19 38064999

E-mail: sacmi@sacmi.com.br

NEGRI BOSSI USA 
311 Carroll Drive, Bldg. 100 

New Castle, DE 19720 
Tel. +1 302 328 8020 – Fax +1 302 328-8036 

E-mail: sales@negribossiusa.com 

NEGRI BOSSI MEXICO
Av. Santa Fe no. 505 - 702

Col. Cruz Manca, Santa Fe – Mexico, D.F. C.P. 05349
Tel. +52 55 5257 5987 – Fax +52 55 2591 0443

E-mail: negribossi.mexico@gmail.com

SACMI MOSCA LTD
119415 Russia Moscow 

pr. Vernadskogo 53, offi ce 508
Tel. + 7 495 984 6306 

E-mail: Sales-biraghi@sacmi.ru

SACMI ENGINEERING INDIA PVT. LTD
NEGRIBOSSI DIVISION 

Plot no – 291/304, near Jekson Hydraulic 
Sarkej Bavla Road, Changodar, 382213 Ahmedabad - Gujarat

Tel. +91 02717 250397
Fax +91 02717 250396

E-mail: negribossi.india@gmail.com

SACMI POLSKA SP Z OO 
97-200 Tomaszow Maz. 

ul.Warszawska 155 
Tel +48 44 725 1503 or 44 723 5541 – Fax +48 44 7250069 

E-mail: biuro@sacmi.pl

NEGRI BOSSI S.p.A.
 
 

Viale Europa, 64   20093 Cologno Monzese (MI) - ITALY 
 Tel. +39 02 273481 - Fax +39 02 2538264

E-mail: nbinfo@negribossi.it   www.negribossi.com
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